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AHANI3 ®AXOBUXHAYKOBUX TEKCTIB ANA YATAHHA
AHIMINCbKOKO MOBOIKO MAUBYTHIMU IHXXEHEPAMU

Yeniwmicms ma egpexmusnicms opeanizayii HaguaIbHO20 NPoyecy 3 IHO3EMHOL MOBU 3YMOGIEHA
BU3HAYEHHAM MA 3a0e3nedeHHAM 3MICY HA8UaHHsA. 3 02140y Ha me, WO 3MICI HABYAHHSA IHO3EMHOT
MO8U, 30KpeMa HABYAHHA (hAX08020 UUMAHHA CNeYianicmie HeMOBHUX GUYUX HABYAIbHUX 3AKIA0I8
noafieae nacamnepeo y GUOKPEMIEHHI NPOecilino CRpAMOBAHO2OMOBIEHHEBO20 Mamepiany, demop
NPUCBAUYE  OOCTIONHCEHHSI NpoOIeMisueUents Npogecitino CnpsaMO8aHO20 HAYKOBUX MeKcmig O
IHUWOMOBHO20 YUMAHHA MAUOYMHIMU CReyianicmamyu HeMOSHUX BUWUX HABUAILHUX 3aK1a0ie.B
cmammi - XapakmepuzyeEmovcsi HAYKOBUL CMUTb ONOCEPEOK08AHO20 HAYKOBUM MEKCMOM MOGIEHHS.
Taxoorc aeémop ¢hopmynioe eusHauenus npoghecilino cnpamoganozo mexkcmy. Ilopso i3 3azHauenum
sule, OOCTIOHUK BUOKDEMIIOE MA AHANIZYE NIHeBICMUYHI 0COONUBOCMI HAYKOBUX meKcmis.Aemop
MAaKodIC BUSHAYAE NPOBIOHI PUCU KOMNOZUYIUHO-CMUCTIOB0T CIPYKMYPU NPOpeCilino CNpAMOBAHUX
HAYKOBUX MEKCMIB.

B cmammi demanvno oxapaxmepuzoeamno GiCUBAHHS MEPMIHIE ) NPopecitino OpiEHMOBAHUX
HAYKOBUX CMAMmAX, Ma,30Kpema,3a3Ha4eHo020JI06HI 2pYnU  MepMiHie ma NpoaHani3o8anHo ix
CMpYKmypy.

Aemop  BUOKpeMioe  CMpPYKmYypy NpPOGIOHUX —JHCAHPI8 HAYKOBUX MEKCmi8, MaKux sk
EeKCNepPUMEHMATbHA Ma 0271510068a, 5KI SCKpABO Npoimocmposano npuxiadamu. Taxodic Oocrionux
3A3HAYUE KPUMEDPIT aHalizy CMPYKMYPHOi noOY008i anomayii HayKo8oi eKCnepuUMenmaitbHOICImammi.

Knwouosi cnoea: smicm naguanus iHO3EMHOL MOBU, THUOMOBHA KOMNEMEHMHICb ) Npodecitino
OpPIEHMOBAHOMY YUMAHHI, HAYKOBUU MEKCM,NiHEeBICMUYHI 0COOIUBOCMI, eKCNEPUMEHMATIBHA HAYKOBA
cmammsi, 02150084 HAYKOBA CIAMMS, MEPMIHU MA MEePMIHOOSTUHI CROTYKU.

OpHieto 3 BUMOr Cy4yacHOI OCBITM € BOJSIO4IHHA iHO3EMHOK MOBOMO,
ocobnmBo akTyanbHOK € noTpeba BiflbHOro HLWOMOBHOMO CRINIKYBaHHSA OS5
cnevujanictiB HEMOBHMX BULLMX HaByanbHUX 3aknagis (BH3), a came manbyTtHix
IH)XeHepiB, 3 METOK OTPUMAaHHSA akTyasribHOI MPOMECIMHO OPIEHTOBAHOI HAYKOBOT
iHpopmauii. ToMy npoBIQHOK METOK HaBYaHHSA iHO3EMHOI MOBW CTYOEHTIB
HemoBHUX BH3 € dopmMyBaHHs nNpodecinHO OpiEHTOBAHOI iIHLIOMOBHOT
KOMMETEHTHOCTI, 30KpemMa (POpPMYyBaHHSA  iHLWOMOBHOI  KOMMETEHTHOCTIY
dbaxoBOMY YMTaHHI.

YeniwHiCTe HaB4YaHHS BiOOyBaeTbCs 3aBAAKM MNpPaBUIbHIA - opraHisauii
HaBYaHHA 4MTaHHS PaxoBoOi niTepaTypu, Hacamnepen BU3HAYEHHS MeTU Ta
3abe3neyeHHs M MEBHUX KOMMOHEHTIB 3MICTy HaBYaHHSA.Y CBOK 4epry, 3MmicT
HaB4YaHHA (HO3eMHOI MOBM OXOMSIKOE Taki KOMMOHEHTU, $SK-OT: cdepu
CNiflkyBaHHs, TeMW, cuTyauil, MOBHUIW, MOBJIEHHEBUIA MaTepiarn,KpaiHO3HaBYMN
Ta NiHrBOKpaiHO3HaBYMW MaTepiar, 3HaHHA, HaBU4YKM Ta BMIiHHA i T.4. [9; 10].
Takmum 4nHOM, npodoecinHa CcknagoBa  iHWOMOBHOI  KOMMETEHTHOCTI B
NPOdeCiNHO OPIEHTOBAHOMY YMUTaHHI BigoOpaXaeTbCa Hacamnepesn B HayKOBUX
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TEeKcTax, siki € 3acoboM HaB4yaHHS NPOMECINHO OpPIEHTOBAHOrO iHLLOMOBHOIO
yntaHHa. [na  ycniwHoro 3abes3neyvyeHHsi 3a3HayYeHoro BULLE KOMMOHEHTY
HeOobXiAHO 3AINCHUTU BUOKPEMITEHHS NPOMECIMHO CNPSIMOBaHOIro MOBJIEHHEBOIO
mMaTepiany.

AHanis HaykoBO-MeTOAWM4YHOI niTepaTtypu rMokasye LWWPOKUW  CMEKTpP
AOCIiIKEHb LLOAO0 BUPILLEHHST NpobriemMn 3MIiCTy HaBYaHHS YMTAHHA, 30Kpema
asTopu-gocnigHukmn O. M. Conososa (2002) [13], O. b. TapHononscbkuin (2006)
[14] ccoopmyntoBann cepn, 3aBOaHHA Ta 3MICT HaBYaHHS YMTaHHS; HayKOBL
H. B. €EnyxiHa (1988) [7], T.C. CepoBa (1982) [11] BM3HAQ4MNM MNCUXOSOrIYHI
XapaKkTepPUCTMKN LIbOro BUAY MOBIEHHEBOI AisinbHocTi. Mpaui O. B. bepHaacbkoi
(2004) [2], O. KO. Boukapbosoi (2007) [3] Ta iH. NpucBAYeHi NpobnemMi HaB4YaHHSA
¢baxoBOro YNTaHHSI.

MpoTe, HeOBXiAHICTL BMUAINEHHSA Ta opraHisauil 3MiCTy HaB4YaHHS (paxoBOro
YATAHHS  3YMOBIOE MOCTAHOBKY BUPpILLEHHS nNpobnemMn  BUOKPEMITEHHS
NPOMeCINHO CNPSAMOBAHOIO MOBJIEHHEBOIO Marepiany Ond HaBYaHHS YMTaHHS
ManbyTHiX cneuianictis HeMoBHMX BH3. Taki YMHHMKM € BupilanbHUMK B
aKTyanbHOCTI 3a3Ha4eHoI BuLLE Npobnemu:

a) POPMYBaHHS IHLUOMOBHOI KOMYHIKQTUBHOI KOMMETEHTHOCTI ManbyTHIX
cneuianictis HemoBHUX BH3BMMarae 3giMcHeHHs aHanisyili npodecinHol
CKI1afioBol;

0) KOHTPONb € 3acoboM ynpaBriHHA Ta PYLUINHOK CUIIOK HaB4YanbHOMoO
npouecy iHO3eMHOI MOBMW, OpraHisauia SKoro 3yMOBJIOE MIArPYHTA B SKOCTI
3MICTy HaBYaHHA YMTaHHSA (PaxoBol JliTepaTypu;

B) BUOKPEMIEHHA (PpaxoBOro HaykoBOrO MOBJSIEHHEBOINo Matepiany Aang
NOAanbLUOro YTOYHEHHA 3MICTY HaBYaHHA rnoTpebye MiHrBiCTUYHOro aHanisy
NpOodeCiNHO CNpsAIMOBaHUX HAayKOBUX CTaTen. Take AOCMiAKeHHA € HeOobXigHMM
KOMIMOHEHTOM [ns 4iTKOI Ta MpPO30pOl OpraHidauii HaB4yarbHOro npouecy 3
IHO3EMHOT MOBM.

OTxe, MeTa cTaTTi nondrae B BWAINEHHI MPOBIOHMX >XaHPIB HayKOBUX
TekcTiB (HT), ki HeoOXxigHi Ans HaBYaHHSA YMTaAHHSA iHO3EMHOK MOBOK
ManbyTHiX cneujanictis HemoBHUX BHS.

[ns [OoCArHeHHs BKasaHOI Memu HeoOXiAHO BUPILWMTM Taki 3ae0aHHS:
1) BU3HAUUTU NOHATTA NPOCECINHO CNPSIMOBAHOIO TEKCTY; 2) OXapakrepusyBaTu
HayKoBMM CTWMb onocepenkoBaHoro HTMoBMeHHS; 3) BUAINUTA NiHIBICTUYHI
ocobnmeocTi npodgecinHo cnpamoBaHux HT; 4)30iicHUTM aHania BuAINeHux
XaHpiBHAyKOBUX CcTaTel [OnS HaBYaHHS IHWOMOBHOIO YUTaHHA ManbyTHIX
crieuianictiB HemoBHMX BHS.

Po3rnaHemo, nepegyciM, MOHATTA TEKCTY. Y CMOBHUKY JIHIBICTUYHMX
TEPMIHIB YATAEMO TaKe BU3HAYEHHS: TEKCT — NOBIAOMIIEHHS, SIKE CKNagaeTbCs 3
KITbKOX 4M BaraTbOX pedeHb, CTaHOBUTb CYKYMHICTb pPeYeHb, L0 MNOB’A3aHi
3MICTOM, FeKCUKO-rpaMmatuyHuMmn 3acobamu [12]. B. B. deokTicToBa NponoHye
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PO3YMITU TEKCT HAK KOMYHIKATMBHY OOWHULIO, HAKaBUKOPUCTOBYETLCA B
MOBJIIEHHEBIWN [JiSNbHOCTI CTyAEHTa Ta XapakTepu3yeTbCA TaKMMUO3HaKaMW:
LiNICHICTIO, CMMCIIOBOK  3aBEpPLUEHICTIO, HanpaBfieHICTIO Ha  4uTavya,
KOMYHIKaTUBHMM HaMipoM aBTopa, coLianbHol obymosreHicTio [15]. Tekctu
BMUCTYNaKTb NiHMBICTUMHOKD OCHOBOK (POPMYBAHHS IHLLOMOBHOIKOMYHIKATUBHOT
KOMMETEHTHOCTI B 4uMTaHHi ¢haxoBoi niTepatypu ManmbyTHiMM cneujanictamm
HemoBHMX BH3.

[MpodrecinHO cnpAMOBaHUN TEKCT MaeE CKNagHy iHOpPMaUiHYy CTPYKTYpY,
SAKY MOXHa npeacTaBuUTM OBOMaA iHpopMauiMHMMK npoLllapkamMu: npodecinHa
iHpopmaLis Ta doHoBa iHpopmauis. 3a O. B. KynikoBoto, crneuianbHUin TEKCT €
DaraTopiBHEBOK CTPYKTYpOK, edeKTUBHE Ta YCrillHe CNPUAHATTS SKOro
3YMOBJIEHE T[OSIOBHUM YMHOM MNPOJECIMHMM 3anNUTOM 4YuTada Ta MOro
crneuianbHUMKM 3HAHHAMMW. Y MEeBHIN Mipi crieuiaribHUM TEKCT iIMITYe MeBHUU Tun
KOMYyHiKaii [8, c. 35].

Y HaByanbHOMY npouUecCi [OOUINbHUM € BUKOPUCTAHHA MNpPOdeCinHO
CNPAMOBAHUX aBTEHTUYHMX TEKCTIB. Taki TEeKCTU He 3aBxau nerki ans
onpaultoBaHHA HaBeiTb OnNs  Hocia  MoBW. [lpoTe  BUBYEHHS  came
BY3bKOCneLjiani3aoBaHNX TEKCTIB MpuMBYAE CTYOEHTIB OO CknagHol dopmu Ta
3MIiCTy, CTUMYMIOE aKTMBHWUA MOLUYK HEeOoOXiOHWX HayKoBUX (akTiB. Y Takomy
BMNaOKy TEKCT Cryrye [pKeperioMm Ansd BMBYEHHHA TEPMIHOMOrYHOI NEKCUKM Ta
BMCTYNae sIK HOCi HeoOXigHMX 3HaHb Ta iHpopmaLil 3i cneujanbHOCTI [4].

OxapakTepu3yemMo HaykoBUW CTUMb onocepeakoBaHoro HTMOBREHHS.
HaykoBun CcTuUnb MOBMEHHA € OOHMM i3 PYHKUIOHanbHUX CTUNIB niTepaTypHOT
MoBM, WO obcnyroBye cdepy Hayku. MOBHI 0COBNMBOCTI HAyKOBOrO CTUIHO
3YMOBIIOIOTLCSA MOro NpusHavyeHHsaM nepefasatn 06’eKTUBHY iHpopMaLito npo
npypogy, CycninibCTBO i noguHy. EmouinHa nekcuka He nputamMaHHa ans
HayKoBOro CTUMO. YCi MOBHI 3acobu HayKOBOro CTWUIMIO MOKMMKaHi 3abesneuntu
ACHICTb, TOYHICTb, 00’ EKTUBHICTb, HeBO3HA4YHICTb, NOriYHICTb [
apryMeHTOBaHICTb BMKNagy iHgpopmauii [1].

AHania nekcuyHux ocobnueocTten npodpecinHo cnpsimoBaHux HT nokasye
LUMPOKE BUKOPUCTaAHHA TepMmiHiB. HaykoBoMy CTuniO BractuBe LUMPOKE
BMKOPUCTAHHSA TEPMIHIB Ta NEKCUYHUX OAMHMUbL i3 abCTpPaKTHUM 3Ha4YeHHSM,
BXMBAHHA CIIiB Y NMPAMOMY 3Ha4yeHHi. B KOHTeKCTi Halloro JocnigXeHHA MOBHI
ocobnmBoCTi NpodecinHo cnpsiMoBaHMx HT BKNoYaloTb NIEKCUKO-CEMAHTUYHI Ta
rpamatuyHi  ocobnMBOCTi. 3aranbHOBIAOMO, WO JIEeKCUMKa HayKoBOI Mpo3u
NOAINAETLCA Ha TPU OCHOBHI Ipynu: 3araribHa JieKcuka, 3arasibHoHaykoBa Ta
BriacHe TepmiHosoris [5].

3aranbHa fekcuMka Ta 3araribHOHaykoBa JlIeKCMKa XapaKTepusytoTbCs
DaraTo3HaYHICTIO Ta BXWBAKTbCA B IHWWX KOHTeKcTax. Y npodecinHo
cnpamoBaHnx HT nepeBaxHy KinbKiCTb JIEKCMKM CKMagalTb TepMiHM Ta
TEPMIHOMOriYHI crnosnykn. TepMiHM BU3Ha4YatoTb SIK CIIoBO abo CNoBOCMOMYYEHHS,
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LLIO MO3HA4ya€e NOHATTA creLjanbHOI ranysi 3HaHb abo AisinbHOCTI [6]. TepmiH mae
ocobnuBe 3HaYEHHs1 B HAYKOBIV rasny3si, OCKiNibKWU BOHW BI1aCTUBI KOHKPETHIN ranya3i
Haykn. TepMiHM NoAinNaATbCA Ha 3aranbHi Ta creujanbHi. 3aranbHi BUpaxaroTb
MOHATTA LUMPOKOI ranysi Hayku, criewjarnbHi TepMiHM — BY3bKOI ranysi. TepmiHn €
FONOBHUMU HOCISIMM  iHGbopmauii npodpeciHo cnpsamoBaHux HT. BaxnumsicTb
Takux TEPMIHIB 3aNeXuTb Bif 4aCTOTU BXMBAHHA B MPOCECiNHO CNpAMOBaHNX
HT.3a3Haunmo, Wo TepMiHM MatoTb CBOIO BIiaCHy CTPYKTYpPY, SK-OT:

— TEPMIHW-NPOCTi  CnoBa, WO YTBOPEHi Ha OCHOBI 3aranbHOMoOOYTOBOI
nekcuku: lattice, vapour,iron, themeltingpoint;

— TepMiHK-cnoBocnoryyveHHs: diecasting, pigiron, as-cast work conditions,
alloying elements, ferrous alloys, the stable austenite-graphite, stress-raising
defects, FerriticDuctilelron, hard surfacing;

— TepMiHn-cknagHi criosa: disturbance, two-dimensional.

3 MeTow  YCMilWHOro BMBYEHHS NpodoecinHO  opieHToBaHmx  HT
npoaHarsi3yemMo Taki, XXaHpW SK-OT. ekcrnepumeHTarbHa Ta ornagosa HT.

OcobnuBocTamMmM nobyaooBM  eKcnepuMeHTanbHOI CcTaTTi € Te, Wo
BOHaBUPI3HAETLCA OLHOPIOHOK  CTPYKTYPOK, TPaguUIMHO MOYMHAETLCSH i3
aHotauii (abstract/summary), sKy RiHrBICTM BUAINSAIOTb OKPEMUM >KaHPOM
HaykoBOl npo3u [9]. AHoTauisi MICTUTb KOPOTKUA BWKNaZ 3MIiCTy cTaTtTi, MeTy
AOCNigKeHHA,3aBAaHHsA, MeToau, pes3yrnbTaTtu, 3ararnbHi BUCHOBKW. Tomy
OyoemMo BBaXaTu LUe KpuTepiaMu aHanidy CTPYKTypHOi nobygoBwu aHoTtauil
HayKOBOI €eKCnepuMeHTanbHoICTaTTi. TakoX aHoTauis MICTUTb KITHOYOBI Crnosa
(keywords)Ta Taki cknagoBi B CBOI CTPYKTYpi: BCTyn (introduction), matepianu
Ta Metoaum (materials and methods), pesynbtatu (results), BWUCHOBKU
(conclusions) o6rosopeHHs (discussion), Gibniorpadgis (reference).

BcTyn xapakTtepusyeTbCsl NOCTAHOBKOK MNpoBrnemu, KOPOTKUM BUKMNAZoM
MOTOYHUX  OOCNIIKEHb,  MOBIJOMIIEHHAM  OTpPUMaHWX  pes3ynbraTiB  Ta
oKkpecrneHHam 3micTy HT. Bctyn 3aBepluyeTbcs popMyntoBaHHAM METH.

Taknn KOMMOHEHT CTPYKTYpPWU eKCcnepuMeHTarnbHOI CTaTTi fK “maTepianv Ta
MeToamn” MICTUTb iHopMaLilo Npo O0’€KTU EeKCNepPUMEHTY, OMUC TEeXHOMOTil
eKCNepuMeHTy, aHani3 [daHuX i3 3a3Ha4YeHHsM BUKOPUCTaHMX MartepianiB Ta
METOAIB OTPMMaHHA [OaHuX. Taka cknagoBa dAK “pesynbTatn” npencrasnde
YiTKMA ONUC OTPUMAHNX OAHUX, TaKUW KOMMOHEHT SK “OBroBOPEHHS” MPUCYTHIN
He y BCiX HayKkoBMXeKCnepumMeHTanbHuX ctatTax. BiH Moxe Oytn o6’egHaHui i3
nonepesHiM KOMMOHEHTOM “pesynbratn’.

AHania HaykoBMX OrMsAOBMX CTaTel gaB 3MOry 3pobuTn BUCHOBOK MPO
BIOCYTHICTb YIiTKOI CTPYKTYpW. AK npaBuno, Taka ctaTTd MICTUTb NEBHY HayKOBY
iHdbopMmauito. MNpobrema 3a3Bnyan BU3HaAYaETLCS HA3BOK ornsaosoi HT.

MpodhecinHo  cnpsiMoBaHi HT  iHxeHepHOro  npochisito  TaKoX
XapaKkTepusyTbCs HasIBHICTIO napaniHreiCTUYHUX 3acobis. Mg
napaniHreictuyHumMn  3acobammn  cnigom  3a  A. M. LLykiHuM, My po3ymiemo
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CYKYMHIiCTb HeBepbanbHuX 3acobiB, WO 6epyTb yyacTb Y MOBMEHHEBOMY
cninkyBaHHi [16]. B TekcTtax 3ycTpidaloTbecs XiMivHi hopmynun, XUpHUn WwpndT
abo KypcuB Ang BUAiNeHHs iHopmadi.

JTIHrBICTMYHMIM  aHani3 MoKasaB TaKOX HasBHICTb BENUKOI  KiflbKOCTI
rpadiyHMX 3acobiB BUpPaXKeHHs1 iHGopMaLil, WO TakoX MM BIAHOCMMO A0
napaniHreiCTU4YHMX 3acobiB: rpadikis, cxem, Tabnuub.

[NpoBeoeHU Hamu NIHIBICTUMHUMA aHani3 TEeKCTIB Moka3aB OOUiNbHICTb
BMKOPUCTaHHSA aBTEHTUYHUX HT ana edpekTMBHOro HaBYaHHA YMTaHHA (PaxoBol
nitepaTypn, 30KpeMa TEKCTIB HayKOBUX eKCrepuMeHTarbHUX Ta OrnsgoBux
ctaten. [lepcnekTnBa noganbLIOro AOCHIOKEHHSA MOMFArae y BMBYEHHI LUNAXIB
edpeKTUBHOI opraHi3auil HaB4anbHOro rnpouecy 3 iHO3eMHOI MOBW, T[OJIOBHOKO
METOK $KOI € (POPMYBaHHS [HLLIOMOBHOI KOMMETEHTHOCTI B CrneLianicTis
HemoBHMX BH3.
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I'PUIINHA E. A. Ananu3 cneyuanbHblX HAYYHBLIX MEKCMOE 071 YMEHUA HA AH2IUTICKOM

A3bIKE OYOYULUMU UHICEHEPAMU.

Yenewnocmo u agpghexmuenocmos opeanuzayuu yuednoeo npoyecca no UHOCMPAHHOM) SA3bIKY

obycnosne Ha OEMANbHbIM OMOOPOM COOEPHCAHU O0OVYeHUs. Yduumvléas mo, 4mo COOepiHCaHue
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00y4eHUs UHOCMPAHHOMY S3bIKY, 8 YACMHOCMU 00YYeHUs. NPOGeCcCUOHATTbHO20 YMEHUs CNeYUAIUCIO8
HEsI3bIKOBBIX 8)308, NPEHCOEBCE20 8 GblOCIeHUU NPOPECCUOHAILHO HANPAGIEHHBIX HAYYHBIX MEKCMO8,
asmop noceawaem Ucciedo8anus npoobieme uzyieHus NnpoghecCUOHANIbHO HANPABNIEHHLIX HAYUYHBIX
meKcmos Ol YMeHUs HA GHIULICKOM A3blKe OVOVWUMU CReyuarucmamu Hes3blKoeblX 6)308. B
cmamve Xapaxkmepuzyemcs HAayuHulil CMulb ONOCPEO0BAHHO20 HAVYHBbIM MeKCmoM peuu. laxoice
asmop ¢hopmynupyem onpeoeneHusi NpogheccuonHaibHo Hanpagienno2o mexcma. Hapsaoy ¢ ykazannvim
svluLe, UCCIe008ament 8bloeaem U aHaIusupyem JUHeBUCMU4eckue 0coOEHHOCMU HAYYHBIX MEKCMOE.
Aemop makoice onpedeisiem  OCHOBHble — Yepmbl  KOMHOZUYUOHHO-CMbICIOBOU  CIMPYKMYpPbl
npogeccuoHanbHO HaNPAGIEeHHbIX HAYUHBIX MEKCMO8.

Kntouegvle  cnosa:.  codepoicanue  oOyueHue — UHOCMPAHHO2O — A3bIKA,  UHOA3bIYHAS
KOMNEMEeHMHOCMb 68  NPO@EeCCUOHANbHO — OPUEHMUPOBAHHOM — UMEHUU,  HAYYHbIU  MeKCm,
JIUHeBUCMUYECKUe 0COOEHHOCU, IKCNEPUMEHMANbHASL HAYYHASL CMAMbsl, 0030PHAS HAYYHASL CINAMbS,
MepMUHbl U MEPMUHONIOZULECKUE CTIOBO COYETNAHUS.

HRYSHYNA O. A. The analysis of the professional scientific texts for future engineers’
reading for specific purposes.

The success and effectiveness of the educational process of foreign language directly depend on
the properly defined selection of cretieria-based text content. As the teaching of the professional
reading of the future specialists engineers is a must of an education foreign language content, it is a
primary need to define the professional scientific text core in the course. Thus, the author devotes the
investigation to the linguistic analysis of the professionally oriented scientific papers. In order to
outline the texts peculiarities, scientific style is characterized first. Furthermore, the author gives the
definition of “the professionally oriented text”. Alongside, the writer describes the vocabulary and
grammar peculiarities. The key features of the semantic structure of scientific papersare given in great
detail.

The article gives the thorough description of the terminology. The author identifies the main
groups if terminology collocations. The structure of the terminology collocations is also defined.

The researcher identifies and illustrates the structure of the experimental and overview scientific
papers.

Key words: education foreign language content, foreign language competence in
professionally oriented, reading, scientific text, linguistic features, experimental scientific article,
overview article, terminology collocations.

VIIK 378.14

3acmerno O. B.

KOMMNNEKCHE 3ACTOCYBAHHA MATEMATU4YHUX METOAIB
Y EKCNEPTHOMY OUIHIOBAHHI PIBHA C®OPMOBAHOCTI
IHLLOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMMNETEHTHOCTI CITYXAUIB

Y cmammi  3anpononoséano memoouunuii nioxio 00  KOMNIEKCHO20  3ACMOCYBAHHS
MAmMeMamuyHux memooie 0opooaeHHs THhopmayii 610 ekcnepmie y npoyeci mecmy8aHHs CIyXauie 3
inosemnoi mosu. Ilio uac nposedennsi excnepmu3u 6 HAGUAILHOMY Npoyeci Haudacmiuie
BUKOPUCTNOBYIOMb MEMOOU BUMIPDIOBAHHS, WO OQiOMb 3M0O2Yy pPo3Micmumu 06 €kmu Ha NOpsIOKO8ill
(inmepsanvuiil) wKani: 6Ge3N0CEPEOHE OYIHIOBAHHS, PAHNCUPYSAHHS, NapHe NopieHaAHHs. Ananiz
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